
ROTOMEC
CYCLONE  YANC50

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3 Sichel-Rotationsmäher

3-1 09.2009



Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-2 09.2009



2StoßdämpferstopfenTampon d'amortissementAnti-shock padTampone di ammortizzamento002563519

2GummistopfenTampon en caoutchouc Rubber padTampone in gomma 002558218

1Distanzstück v.180Entretoise v.180Spacer v.180Distanziale v.1800051776

1Distanzstück v.150Entretoise v.150Spacer v.150Distanziale v.150002558317

1Linker Anschlussarm v.180Bras attelage gauche v.180Left hitch arm v.180Braccio sinistro di attacco v.1800225550

1Linker Anschlussarm v.150Bras attelage gauche v.150Left hitch arm v.150Braccio sinistro di attacco v.150012555016

1FederRessortSpringMolla001956715

1Spannstift Ø 6x35Goupille élastique Ø 6x35Roll pin Ø 6x35Spina elastica Ø 6x35002729014

1AbhebungzapfenTourillon pour soulèvementLift pinPerno sollevamento001956513

4Luftreifendeckel (nicht
gezeigt)

Couvercle pour roue
pneumatique (pas indiquée)

Air tire dust cover
(not shown)

Coperchiella per ruota
pneumatica (non compare in
figura)

0006962

4Luftreifenlager 6204-2RS
(nicht gezeigt)

Roulement 6204-2RS pour
roue pneumatique (pas
indiquée)

Air tire bearing 6204-2RS (not
shown)

Cuscinetto 6204-2RS per ruota
pneumatica (non compare in
figura)

0050142

2Luftreifen 11”Roue pneumatique 11”Air tire 11”Ruota pneumatica 11” 000696412

2InnendistanzstückEntretoise interne Inner spacerDistanziale interno 000658411

4Luftreifenaußendistanzstück
11”

Entretoise externe pour roue
pneumatique 11”

Air tire outer  wheel spacer 11”Distanziale esterno ruota
pneumatica 11” 

 000697210

16Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M1400303589

2Schraube TE M14x150 Vis TE M14x150 Bolt TE M14x150 Vite TE M14x150 00066198

2HaltestiftGoupillePinSpina di sicurezza00255047

2Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota00194606

4Niedrieges DistanzstückEntretoise basseShort spacerDistanziale basso00255025

16DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale00255004

4BüchseDouille Bushing Boccola00255063

1Linker Radarm v.180Bras de roue gauche v.180Left wheel arm v.180Braccio ruota sinistro v.1800225470

1Linker Radarm v.150Bras de roue gauche v.150Left wheel arm v.150Braccio ruota sinistro v.15001254702

1Heckauswurfrahmen v.180Châssis v.180 éjection arrièreFrame v.180 rear dischargeTelaio v.180 scarico posteriore0225012

1Heckauswurfrahmen v.150Châssis v.150 éjection arrièreFrame v.150 rear dischargeTelaio v.150 scarico posteriore02250101
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-3 09.2009



Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-4 09.2009



4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203446

4Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317645

1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8001132844

1Schraube TE M8x20Vis TE M8x20Bolt TE M8x20Vite TE M8x20001501243

2DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 005850342

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront roller Rullo anteriore 006735841

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo 001940040

1VorderwalzenstützePalier rouleau antérieurFront roller support Supporto rullo anteriore 002543039

2Schraube TE M10x170 für
v.150

Vis TE M10x170 pour v.150Bolt TE M10x170 for v.150Vite TE M10x170 per v.1500017528

2Schraube TE M10x140 für
v.150

Vis TE M10x140 pour v.150Bolt TE M10x140 for v.150Vite TE M10x140 per v.150010121538

1Linker Schild v.180Protection gauche v.180Left protection v.180Lamiera di protezione sx v.1800219596

1Linker Schild v.150Protection gauche v.150Left protection v.150Lamiera di protezione sx v.150021959037

2O-Ring Dichtung Joint d'étanchéité OROR GasketGuarnizione OR001960336

2SchildbefestigungschraubeVis de fixage protectionProtection boltVite fissa protezione001960235

2Schraube TE M12x50Vis TE M12x50Bolt TE M12x50Vite TE M12x50003005434

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006433

2Zapfen für SchnitteinstellungTourillon pour régler la
hauteur de coupe

Cutting height adjustment pinPerno regolazione altezza di
taglio

001735132

2Schraube TE M10x80Vis TE M10x80Bolt TE M10x80Vite TE M10x80001523631

8Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015630

1Rechter Schild v.180Protection droite v.180Right protection v.180Lamiera di protezione dx v.1800119596

1Rechter Schild v.150Protection droite v.150Right protection v.150Lamiera di protezione dx v.150011959029

1Rechter Anschlussarm v.180Bras attelage droit v.180Right hitch arm v.180Braccio destro di attacco v.1800225570

1Rechter Anschlussarm v.150Bras attelage droit v.150Right hitch arm v.150Braccio destro di attacco v.150012557028

2Zapfen für AnschlussarmTourillon pour bras attelage Hitch arm pinPerno fissa bracci di attacco001956027

6Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4009150726

Federsplint Ø4 ab 06/19Goupille ressort Ø4 depuis
06/19

Cotter pin Ø4 since 06/19Copiglia a molla Ø4 dal 06/190091507

2Splint Ø4x45Goupille Ø4x45Pin Ø4x45Copiglia Ø4x45005715825

8Springring Ø8Rondelle élastique Ø8Lock  washer Ø8Rosetta elastica Ø8001945124

8Schraube TE M8x16Vis TE M8x16Bolt TE M8x16Vite TE M8x16 004645423

1Rechter Radarm v.180Bras de roue droit v.180Right wheel arm v.180Braccio ruota destro v.180 0225460

1Rechter Radarm v.150Bras de roue droit v.150Right wheel arm v.150Braccio ruota destro v.150 012546022

4SchmiernippelGraisseurGrease fitting Ingrassatore  000106521

4Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16001735420
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-6 09.2009



3Hinterwalzenanschluß v.180Attelage rouleau arrière v.180Rear roller hitch v.180Attacco rullo posteriore v.1800019371

2Hinterwalzenanschluß v.150Attelage rouleau arrière v.150Rear roller hitch v.150Attacco rullo posteriore v.150001937133

3Gegen Furchenbildungwalze
v.180

Rouleau anti-scalps v.180Antiscalping roller v.180Rullo antiscalpo v.1800015730

2Gegen Furchenbildungwalze
v.150

Rouleau anti-scalps v.150Antiscalping roller v.150Rullo antiscalpo v.150001573032

6Mutter M8 v.180Ecrou M8 v.180Nut M8 v.180Dado M8 v.1800011328

4Mutter M8 v.150Ecrou M8 v.150Nut M8 v.150Dado M8 v.150001132831

3Schraube TE M12x120 v.180Vis TE M12x120 v.180Bolt TE M12x120 v.180Vite TE M12x120 v.1800091301

2Schraube TE M12x120 v.150Vis TE M12x120 v.150Bolt TE M12x120 v.150Vite TE M12x120 v.150009130130

6Schraube TTQST M8x20
v.180

Vis TTQST M8x20 v.180Bolt TTQST M8x20 v.180Vite TTQST M8x20 v.1800084289

4Schraube TTQST M8x20
v.150

Vis TTQST M8x20 v.150Bolt TTQST M8x20 v.150Vite TTQST M8x20 v.150008428929

4Plattenhaubezustange Attelage tirant capot au
plateau

Deck latch braketAttacco tirante cofano mini al
piatto

001724028

4Splint Ø4x50Goupille Ø4x50Pin Ø4x50Copiglia Ø4x50011208727

4HaubezustangeTirant capotBelt shield latchTirante cofano mini001724126

6Schraube TE M14x30Vis TE M14x30Bolt TE M14x30Vite TE M14x30003261825

1Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25000663924

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25000669823

1Riemenscheibe SPB 160x1Poulie SPB 160x1Pulley SPB 160x1Puleggia SPB 160x1001746022

1Komplette GehäusegruppeBoîtier complet Complete gearboxGruppo scatola completo050068621

4Schraube TE 12x35Vis TE 12x35Bolt TE 12x35Vite TE 12x35000725520

1VordergetriebelagerSoutien boîtier antérieur  Front gearbox supportSupporto anteriore scatola001912019

7Mutter M12 v.180Ecrou M12 v.180Nut M12 v.180Dado M12 v.1800030064

6Mutter M12 v.150Ecrou M12 v.150Nut M12 v.150Dado M12 v.150003006418

4Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000303817

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado  M10 003015616

2Schraube TE M10x160Vis TE M10x160Bolt TE M10x160Vite TE M10x160005001315

1HintergetriebelagerSoutien boîtier arrièreRear gearbox supportSupporto posteriore scatola001912514

6Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14003035813

1Langer Gummiband v.180Bande caoutchouc longue
v.180

Long rubber strip v.180Profilo in gomma lungo v.1800225362

1Langer Gummiband v.150Bande caoutchouc longue
v.150

Long rubber strip v.150Profilo in gomma lungo v.150012536212

4SchutzerhaubezustangeAttelage tirant capot au carterBelt shield latch bracketAttacco tirante cofano mini al
carter

001724211

1Komplettes ScharniergelenkCharnière complèteComplete hinge Cerniera completa002539210

14Schraube TS M4x14Vis TS M4x14Bolt TS M4x14Vite TS M4x14 00172459

14Mutter M4 Ecrou M4  Nut M4 Dado M4 00172468

3Schraube TE M10x90Vis TE M10x90Bolt TE M10x90Vite TE M10x9000261857

7Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø1000020346

1Zapfwelleschild v.180Protection P.D.F. v.180PTO protection v.180Lamiera protezione PDF v.1800025387

1Zapfwelleschild v.150Protection P.D.F. v.150PTO protection v.150Lamiera protezione PDF v.15000253825

1Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M800018074

1Flache Scheibe Ø8Rondelle plate Ø8Flat washer Ø8Rondella piana Ø800152303

1Kurzer Gummiband v.180Bande caoutchouc courte
v.180

Short rubber strip v.180Profilo in gomma corto v.1800225364

1Kurzer Gummiband v.150Bande caoutchouc courte  
v.150

Short rubber strip v.150Profilo in gomma corto v.15001253642

1Riemenschutz  v.180Protection courroie v.180Belt shield v.180Lamiera copricinghia v.1800225340

1Riemenschutz  v.150Protection courroie v.150Belt shield v.150Lamiera copricinghia v.15001253401
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-8 09.2009



2Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25009144646

1Schraube TE M16x80Vis TE M16x80Bolt TE M16x80Vite TE M16x80001929445

3MesserbefestigungschraubeVis de fixage couteauBlade bolt Vite fissa coltello000665944

3TellerfederRessort à disque Spring  washerMolla a tazza000856043

3Messer v.180Couteau v.180Blade v.180Coltello v.1800006845

3Messer v.150Couteau v.150Blade v.150Coltello v.150000664142

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello001923441

3DeckelCouvercleCover Coperchiella000663640

3DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento000660639

12Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30000127838

3RotorsupportPalier rotorSpindleSupporto rotore000664837

3DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale001923636

6Lager 6205-2RSRoulement 6205-2RSBearing 6205-2RSCuscinetto 6205-2RS005170635

1Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16000312434

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale001929633

13Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015632

1Schraube TE M20x80Vis TE M20x80Bolt TE M20x80Vite TE M20x80007777931

1Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20000550830

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale001926429

1Schraube TE M12x75Vis TE M12x75Bolt  TE M12x75Vite TE M12x75002530428

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale002530227

1ZeigerfederIndicateur ressort completSpring rod indicatorIndicatore molla completo0017216S26

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110625

1RiemenspannerplattePlaque tendeur courroieBelt tensioner plate Piastra tensionamento cinghia002531024

2Mutter M8Ecrou autobloquant  M8 Locking nut M8Dado autobloccante M8009138423

1FederRessortSpring Molla002531422

1Kompletter Federzugbolzen Tirant ressort completComplete tie rod springTirante molla completo002532021

1RiemenspannersupportPalier tendeur courroieBelt tensioner supportSupporto tendicinghia 002527020

1Zapfen für ZugbolzenanschlussTourillon pour attache tirantTurnbuckle hitch pinPerno attacco tirante002532419

1Splint Ø3x20Goupille Ø3x20Pin Ø3x20Copiglia Ø3x20001673818

1Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16005175317

1Schraube für RiemenspannerVis de fixage tendeur courroieBelt tensioner fixing boltVite fissa tendicinghia 005175116

1RiemenscheibenspannerPoulie tendeusePulley belt tensionerPuleggia tendicinghia001929015

1Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16000558114

1Keilriemen BX148 v.180Courroie BX148 v.180Belt BX148 v.180Cinghia BX148 v.1800025259

1Keilriemen BX128 v.150Courroie BX128 v.150Belt BX128 v.150Cinghia BX128 v.150002525713

1Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20004655512

1Außenseegerring Ø20Circlip externe Ø20Outer snap ring Ø20Seeger esterno Ø20005014511

1RiemenscheibenspannerPoulie tendeusePulley belt tensionerPuleggia tendicinghia002530010

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø1200022659

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M1200300648

3Riemenscheibe SPB 130x1
v.180

Poulie SPB 130x1 v.180Pulley SPB 130x1 v.180Puleggia SPB 130x1 v.1800006622

3Riemenscheibe SPB 120x1
v.150

Poulie SPB 120x1 v.150Pulley SPB 120x1 v.150Puleggia SPB 120x1 v.15000067927

4Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M2500066986

2RiemenscheibenspannerPoulie tendeusePulley belt tensionerPuleggia tendicinghia00192605

1Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M2000055074

1Riemenscheibe SPB 160x1Poulie SPB 160x1Pulley SPB 160x1Puleggia SPB 160x100174603

4Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25 00066392

1Komplette GehäusegruppeBoîtier completComplete gearboxGruppo scatola completo05006861
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-10 09.2009



GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola0500686

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x50001017120

2GehäusehälfteDemi-boîtier Gearbox housingSemiscatola005189619

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8000180618

1Simmering 36-62-10Pare-huile 36-62-10Oil seal 36-62-10Paraolio 36-62-10000229517

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35004212216

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer  washerAnello di spessoramento003419615

1DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale001019614

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 6207002533213

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico001749312

1Simmering 35-68-10Pare-huile 35-68-10Oil seal 35-68-10Paraolio 35-68-10000898711

1Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 6208001214910

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica00089849

1Außenseegerring Ø28Circlip externe Ø28Outer snap ring Ø28Seeger esterno Ø2800089898

1Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x2500066397

1TellerradwelleArbre porte couronneRing gear shaftAlbero porta corona00191586

1DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento00066065

1Lager 6405Roulement 6405Bearing 6405Cuscinetto 640500089884

1ObendeckelBouchon supérieurTop locking capTappo superiore00171253

1DichtungJoint d'étanchéitéGasketGuarnizione00086012

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio00101771
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-12 09.2009



1KardangelenkArbre à cardanPTO shaft Cardano0500472

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completa90SS1031C19

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 1781211C18

1InnenrohrgegentopfContre-coiffe tube interneInner tube rigid coneControcuffia tubo interno 1784202C17

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna 1872031C16

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 1773031C15

2KetteChaîneChainCatenella  1006065C14

2Haltestift GoupillePinSpina di bloccaggio 1784212C13

2AußenschutztopfCoiffe externeOuter coneCuffia esterna 1784203C12

2VerstärkungsringAnneau de renforcementStiffening ringAnello di rinforzo1213233C11

1AußenrohrgegentopfContre coiffe tube externeOuter tube rigid coneControcuffia tubo esterno1784201C10

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter tube locking ringAnello tubo esterno1781210C9

1InnenrohrgabelFourche mâle Male yokeForcella tubo interno  1701029C8

1Spannstift 8x45Goupille élastique 8x45Roll pin 8x45Spina elastica 8x45 6330845C7

1InnenwelleArbre mâle complet Male shaft  Albero interno 1520039C6

1AußenwelleArbre femelle completFemale shaft  Albero esterno 1521039C5

1Spannstift 8x50Goupille élastique 8x50Roll pin 8x50Spina elastica 8x50 6330850C4

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno  1701027C3

2KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera 1001010C2

2AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1011115C1
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Rotomec: Cyclone ’YANC50’

3-14 09.2009



3Hackmesser v.180Couteau hacheur v.180Mulching blade v.180Coltello sminuzzatore v.1800006845M

3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.1500006641M9

2Anschlußblech v.180Soutien protection v.180Guard support  v.180Lamiera di supporto v.18000067808

10Mutter M10 v.180Ecrou M10 v.180Nut M10 v.180Dado M10 v.1800030156

6Mutter M10 v.150Ecrou M10 v.150Nut M10 v.150Dado M10 v.15000301567

10Flache Scheibe Ø10 v.180Rondelle plate Ø10 v.180Flat washer Ø10 v.180Rondella piana Ø10 v.1800030157

6Flache Scheibe Ø10 v.150Rondelle plate Ø10 v.150Flat washer Ø10 v.150Rondella piana Ø10 v.15000301576

2Schraube TE M10x35Vis TE M10x35Bolt TE M10x35Vite TE M10x3500912815

8Schraube TE M10x20 v.180Vis TE M10x20 v.180Bolt TE M10x20 v.180Vite TE M10x20 v.1800006349

4Schraube TE M10x20 v.150Vis TE M10x20 v.150Bolt TE M10x20 v.150Vite TE M10x20 v.15000063494

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M1200030383

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.180 0006784

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.150 00067832

1Förderer v.180Convoyeur v.180Baffling v.180Convogliatore v.180 0006778

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.150 00067771
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